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Procès-verbal de la réunion 04/18 du comité 
vendredi, 8 juin 2018, 16.00 heures 

Hôtel du Théâtre, Avenue Haldimand 5, 1400 Yverdon-les-Bains 
 

Début: 16.00 heures 
 

Présents : JM. Tièche (président), G. Maurer, P. Gütle, B. Schoch, A. Ehrismann, 
HU. Zahnd, R. Schlauri, M. Wyss (président d'honneur) et U. Götz (procès-verbal). 
 

Excusé : F. Schenkel (rédacteur avicole). 
 
JM. Tièche salue le comité à l'occasion de la 4

ème
 réunion de cette année. 

 

1. Procès-verbal de la réunion 3/18 du 18 avril 2018 

Le procès-verbal est adopté à l'unanimité par le comité. JM. Tièche remercie U. Götz pour la 
rédaction du procès-verbal.   
 

2. Affaires en suspens** 

La liste des affaires en suspens est examinée. A l'heure actuelle, il n'y a aucune adjonction à 
apporter à la liste des affaires en suspens. 
 

3. Commissions et ressorts 

a) Présidence 

 Déroulement de l'AD du 9 juin 2018 
Préparation de la présentation Power Point  

Le comité contrôle chaque diapositive du Power Point de l'assemblée des délégués. 
 

 Communication sur la rencontre européenne  
U. Götz informe le comité sur les affaires de la division volailles de l'Entente européenne.  
Lors de l'assemblée des délégués, le Dr. Prof. Schille a informé les participants qu'il n'y avait 
eu aucun cas d'influenza aviaire durant cette saison. Il a insisté une nouvelle fois sur le fait 
que les autorités suisses sont un peu en retard avec leur politique de vaccination. Plusieurs 
cas de Newcastle ont été enregistrés dans différents pays. Il a aussi parlé de la possibilité 
que les animaux de la Suisse soient exposés séparément dans une tente, avec ceux de 
Norvège et de Suède, car ces trois pays n'ont pas le droit de vacciner leurs animaux. 
L'après-midi, U. Lochmann a présenté diverses races qui ont été admises récemment au 
standard pour l'Europe. Lors de l'assemblée générale de l'Entente européenne, une 
augmentation de la cotisation de membre de 110.- à 150.- euros a   été décidée. 
M. Schille rappelle encore que l'Entente européenne a mis en ligne un document destiné à 
aider les responsables des pays dans leurs démarches auprès des autorités. 
 
 
Willy Littau a fait de la propagande pour l'exposition européenne au Danemark et a distribué 
les documents aux délégués. 
Lors de la réunion, nous avons pu discuter avec Regula Wermuth, Jules Schweizer, Heinz 
Hochuli et Jean-Maurice Tièche sur l'organisation du stand national et de l'apéro suisse. Il a 
aussi été question du transport des pigeons avec la volaille jusqu'à Herning. 
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U. Lochmann fera mettre en ligne la Newsletter de la commission européenne du standard 
sur le site de Volailles de race Suisse. 
 

Exposition européenne 
Il est défini que, pour 160 sujets inscrits, les pays ont droit à un juge. 
 
Volailles de race Suisse a déjà annoncé trois juges possibles à la fédération danoise. 
 

Proposition: 
Le comité ne versera pas aux exposants une subvention de 5 euros. 
 

Décision: 
Le comité est d'accord à l'unanimité avec cette proposition. 
 

Proposition: 
Volailles de race Suisse ne demande aucune indemnité aux exposants pour le transport des 
animaux à Herning. 
 

Décision: 
Le comité est d'accord à l'unanimité avec cette proposition et prendra en charge les frais de 
transport. 
 

Proposition: 
Aucune "volaille" exposée ne sera transportée lors du retour en Suisse. Elles seront mises 
en vente. 
 

Décision: 
Le comité approuve cette proposition à l'unanimité. 
 
 

 Exposés de la CPP  
Lors de la prochaine réunion, il faudra trouver des propositions pour la CPP. 
Il serait possible d'organiser un workshop autour du thème " Mesures d'économies ou 
augmentation des recettes de la fédération". 

 

4. Divers 

P. Gütle informe sur les coûts du rapport annuel de zt medien. Il est aussi question du coût 
de l'impression du règlement pour l'Exposition des coqs de Frauenfeld et de celui des cartes 
de vote. 
 
Voyage de la JEP en France : 
B. Schoch informe sur le voyage de la JEP en France. Il a reçu diverses lettres de 
remerciements de la part des participants. 
A la fin du voyage, Bernard Raymann a remercié tout spécialement le comité au nom de 
tous les participants pour cette manifestation réussie. 

 

Procès-verbal : Ursula Götz 

Traduction : M. Bovet 

 


